
Verbes irréguliers

1. Verbes à gutturales

Les irrégularités de ces verbes découlent des caractéristiques phonétiques des gutturales :
-elles ne se redoublent pas entrainant souvent un allongement vocalique compensatoire
-elles prennent normalement un sheva composé (hataf) 
-elles préfèrent le son [a], l’alef prenant toutefois le segol.

I-gutturale

Qal pf. : le sheva voisé des verbes réguliers est remplacé par un hataf     ם ת' ר( ב+  ע-

Qal impf. : le préfixe hiriq suivi d’un sheva est remplacé par un patah suivi d’un  hataf

3ms  2ד ב דו  mais 3mpl  י+ע- מ( דו  avec le vav consécutif ; י+ע+ מ( י+ע- ו+

1sg/pl ה   א'ע;ב2ד  נ+ע-ש'

Le het conserve le sheva   搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּמ2ל�)뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּי+חְמֹל�

Ni pf. : au lieu du hiriq, le nun préfixe prend le segol suivi généralement d’un hataf-segol

ז+ב נ'ע;

Ni impf. : l’impossibilité de redoubler la gutturale en raison de l’assimilation du nun de la 

conjugaison entraîne un allongement compensatoire du hiriq du préfixe en sere     בFז GעFי  

Hi pf. : le hiriq est remplacé par le segol suivi d’un hataf-segol  יר Iב ע;  mais avec le vav  ה'

consécutif  י Iת ר( ב' ע- ו(ה+

Hi impf. :   יד Iמ י+ע-

Ho pf/impf. : מ+דJעGה ד מ+ JעGי

II-gutturale

Qal pf. : à la place du sheva on trouve le hataf-patah   3pl קו זGע- 3fs  ה Gר -뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּחְמֹל� Gב

Qal impf. : au lieu du holem thématique la vocalisation en est patah   搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּאל� יIש(

et le hatef-patah au lieu du sheva  רו -뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּחְמֹל� יIב(

Ni pf./impf. קו רו   נIז(ע- -뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּחְמֹל�GבIי

Pi : l’impossibilité de redoublement de la gutturale entraine un allongement vocalique de 
l’alef et le resh mais non devant le heh, het et ayin

Pf. : רFאFבִּעֵר  ר ב  siam   ְךFרFב    mais  רFעIק  ב+뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּחְמֹל�Iה+ר   רIמ  
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Impf. : י(בGרFךְ   siam  בִּעֵר  ר mais י(מ+הFר י(נ+חְמֹל�ּ ;��潩瑰�Xڼ帑ڤ帑ڈF뾰ts����帑ٰ帑ם ר Fע י(ב+

Pu : le qibuts devient holem devant toutes les gutturales sauf le het

Pf./impf. :    בִּעֵר  ר  siam   ְבִּעֵר  ר  ב2ר+ך  siam   ְך 2ר+ י(ב

Hit (voir Pi) : בִּעֵר  ר  siam   ְךFרGב)������P����ְתְבָּרֵךIה

III-gutturale

 La gutturale attire le son [a] à l’imparfait, normalement le patah mais le qamets avant 
l’alef

Qal pf./impf.: ל�ּ ;��潩瑰�Xڼ帑ڤ帑ڈ搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑+חְמֹל�ּ ;��潩瑰�Xڼ帑ڤ帑ڈ뾰ts����帑ٰ帑   קGרGא יIש( ע מ+ יIש( א  Gר יIק(

Si le timbre de la voyelle de la dernière syllabe n’est pas un [a], le patah furtif est 

employé    뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּחְמֹל�+ F������P����ְ2תְבָּרֵך פ

A part l’usage du patah furtif, les autres conjugaisons sont régulières (cf. ci-dessous)

Cas particuliers

I-alef

L’alef est à la fois gutturale et quiescente. Il y a cinq verbes où l’alef perd sa valeur 

consonantique : « le fiancé dit אמ+ר à sa promise : ‘je veux  הGאבmanger  搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּאכַ+ל�tout ce que tu 

cuiras  הGאפ même si je périrai’  אב+ד».

Qal pf. : régulier

Qal impf. :  搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּ2כַ+ל� ו+יא2כַ+ל�ּ ;��潩瑰�Xڼ帑ڤ帑ڈ搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑 תא2כַ+ל�ּ ;��潩瑰�Xڼ帑ڤ帑ڈ搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑 א     mais avec vav cns.  ר 2אמ' ר en pause   ו+י 2מ+ ו+יא

搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּאאכַל�  <  *搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּא2כַ+ל� : les autres personnes dans le paradigme s’alignent sur la première personne 

(dérivation régressive ; ang. analogical backformation) ; cf. *ra’sh > *rash > rosh  2ש 2א  ;ר
*ya’kul > (alef devenant quiescent) *yakul > ([a] sémitique long primitif devient [o]) *yokul 
> (dissimilation) yokal.

III-alef

Qal pf./impf. : אGצ Gמ צGא יIמ(

2/3 f pl   הGצ'אנ מ( Iת    cf. III-heh   הGיננ'〔【『「《〈々。、℃″′‰”’°¢{[?;:.,(%!�3כֶּיננָה���������)בIת
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2. Verbes à consonnes vocaliques : י ו ה  

Ces consonnes peuvent perdre leurs valeurs consonantiques ou subir une élision complète

I- י ו ה

On peut distinguer deux groupes selon leur origine :

a. Les I-yod qui ont toujours été I-yod ; ces verbes peu nombreux sont généralement statifs :

ב   ,être sec יGבFש FטGיêtre bon,   ש+רGיêtre droit, mais ש .héritier יGר+

b. Les I-yod qui étaient primitivement des I-vav ; verbes actifs : « Adam connut ע  sa femme יGד+

et elle enfanta ד+搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�Gי un fils. Elle resta  ב ד à la maison. Mais Adam descenditיGש+  ,les escaliers יGר+

sortit אGצGי et se promena בִּעֵר  ר  siam   ְך+搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל� Gה. »

N.B. Il y a interférence entre les deux groupes ; cf. Ni et Hi ci-dessous

I-yod I-vav

Qal pf. : régulier

Qal impf. : maintien du yod [î - a]   ש ב   chute du yod [e - e]                   יIיר+ FשFי  

L’inf. cs.: dans les deux cas, pas de yod    ������P����ְש'ב'תְבָּרֵךG搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל� ������P����ְר'ש'תְבָּרֵךG搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�                       

Ni : dans les deux cas, le yod se transforme en vav

Pf. : le vav devient vocalique  ד+搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּנול�  il est né ; *nawlad>nôlad ; cf. mawet>môt (ét. cs.)

Historiquement, le ton était sur de la première syllabe ; atone aw devient ô 

Impf. : le vav est consonantique   א FרGו Iת tu seras révéré ;     דF搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�GוIי  il sera né

Hi : le yod se transforme le plus souvent en vav (sauf  יטב )

Pf. :     ישIהורmais  יבIיטFה יא Iהוצ

Impf. :             יב IיטFי יא Iיוצ

*hawsî >hôsî ; cf. *mawt>mawet >môt (ét. cs.); *haytîb >hétîb; cf. *bayt >bayit >bét (ét. 
cs.) ; les diphtongues awe et ayi dans une syllabe atone deviennent ô et é respectivement 

ל�ּ ;��潩瑰�Xڼ帑ڤ帑ڈ搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑+ךְ   siam  בִּעֵר  ר Gה se comporte comme un I-yod primitivement I-vav בִּעֵר  ר  siam   ְךF搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�Fבִּעֵר  ר ל�ך י  siam   ְך'搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�Fי ו+ ������P����ְכַ'תְבָּרֵך'搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�G搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל� הול�ּ ;��潩瑰�Xڼ帑ڤ帑ڈI搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑יךְ   siam  בִּעֵר  ר

II- י ו
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C’est verbes concaves, biconsonantiques, monosyllabes, ont été rendus trilittères au moyen du 
vav ou du yod médian. Il y a trois paradigmes selon la voyelle médiane de l’infinitif construit, 
la forme lexique : î, ô, û 

יב Iין  רIים  ב Iש        

בוא  סוב  טוב  בוש   

������P����ְקום  שוב  מותְבָּרֵך   

Qal : on trouve trois types de pf. : en a (verbes actifs) ; en e et en o (verbes statifs) ; cf.  katab 
(actif) et kabed et qaton (statifs)

Actifs

Pf. : �G בGא  �����P����ְאתְבָּרֵךGם   ב Gי ש Iת מ( תG קGם   ש+ מ( ק+

Impf. : ים  יGבוא IשGשוב  יGי

Avec vav cns. (formes primitives du prétérit - ton sur 1ère syl) 2א יGב ם  ו+ ם  ו+יGש' GקGי ו+     

Statifs

Pf. :   יןIבוש  טוב  ב  ������P����ְתְבָּרֵךFמ

Impf. : ין IבGבוש יFי  ������P����ְמותְבָּרֵךGי

Avec vav cns. (formes primitives du prétérit- ton sur préfixe) ן יGב' ו+

Ni pf./impf. : נGכַון  יIכֶּיננָה���������々。、℃″′‰”’°¢{[?;:.,(%!�3〉》」』】〕ון

Hi pf. : 2/3;  הFקIים  pl. : voyelle ô de liaison י I������P����ְימותְבָּרֵך Iק Fה

Impf. : ם ים  ו+יGק' IקGי  (ancien prétérit)

III-heh

Les III-heh étaient primitivement III-yod ou plus rarement III-vav. Ce yod réapparaît au pf. du 
Qal et au pf. des autres conjugaisons devant les désinences des 1ère et 2ème personnes

Qal pf. : הG搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�Gג  *galaya>galâh les voyelles [a] se contractant pour former â long

G������P����ְיתְבָּרֵך I搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�Gג  *galiyta>galîta ;  שוGע  cf. *galyû>galû ; ptc.   וי搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�Gים  ג I2ש ע   

�Gה �����P����ְתְבָּרֵך)搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�Gג*galayat>galat> heh orthographique

Inf. cns.   ������P����ְותְבָּרֵך搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּג(ל�*galawat>galat 
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Qal impf.    ר(א'הIיCf. *yiglay>yiglêh; avec vav cns. (soit disant forme apocopée mais en 
réalité l’ancien prétérit nettement distincte de l’impf. morphologiquement, phonologiquement, 

y compris le ton)  ו+י+ר(א  搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּי+ע+ל� ו+

3. Verbes I-nun (et I-lamed)

I-nun : lorsque le nun est suivi d’un sheva muet (le plus souvent quand il est précédé d’un 
préfixe), il normalement disparaît et son assimilation est compensée par le redoublement de la 
consonne suivante

Qal impf. : [i – o] actif [i – a] statif

    搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּ2ל� yingas>yiggas*יIג+ש       yinpol>yippol*  יIפ

 Ni impf. : il est régulier parce qu’il s’agit de l’assimilation du nun de la conjugaison(N) 

 搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�FצGנIי *yiNnatset>yinnatsel         סFנG〔【『「《〈々。、℃″′‰”’°¢{[?;:.,(%!�3כֶּיננָה���������Iי *yiNkanes>yikkanes

Hi pf. : G������P����ְיתְבָּרֵך I〔【『「《〈々。、℃″′‰”’°¢{[?;:.,(%!�3כֶּיננָה��������� Iה *hinkîta>hikkîta

Hi impf. :   搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּיל�Iי+פ *yanpîl>yappîl ; avec vav cns. (ancien prétérit)  搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�Fי+פ ו+

Cas particuliers

Lorsque la radicale est à  la fois I-nun et II-gutturale, il ne se produit pas l’assimilation du 

nun :   נ(אף�Iת

ן    +������P����ְתְבָּרֵךGנ à la fois I- et III-nun       

Pf. : assimilation du nun final  י Iת +������P����ְתְבָּרֵךGנ  *natantî>natattî

Impf. : ן FתIי *yinten>yitten

Imp. :   ןFת 

Inf. cns. :  ������P����ְתְבָּרֵךFת *tint>*titt

뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּק+חְמֹל�G搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�  se comporte comme  ן+������P����ְתְבָּרֵךGנ peut-être par analogie sémantique d’opposition

Qal : impf.  뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּקַח+חְמֹל�  .pmi ; קַּחIי ; imp.  뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּק+חְמֹל� ; inf. cns.   ������P����ְתְבָּרֵך+뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּק+חְמֹל�

Modalités d’actions et aspect des verbes

1. Le verbe hébreu est un mot qui se conjugue, c’est-à-dire qui varie en mode (indicatif, 
impératif, infinitif, etc.), en voix (active, passive, réfléchie), en personne (1ère, 2ème, 3ème), en 
genre (m. ou f.), en nombre (sg. ou pl.) ainsi qu’en temps (passé, présent, futur) et aspect. Ce 
dernier a en vue la manière dont l’action se déroule dans le temps (voir ci-dessous).
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2. Le 搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּט+ל�Gק  (forme à afformantes [suffixes]) et le 搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּק(ט2ל�Iי (formes à préformantes [préfixes]) 
sont les formes par lesquelles le verbe situe l’action ou le constat dans le temps, soit par 
rapport au moment où s’exprime le locuteur, soit par rapport à un repère dans le contexte, 
généralement par un autre verbe. Elles indiquent aussi d’autres nuances, que l’on appelle 
aspect. L’aspect est la manière dont s’expriment le déroulement, la progression et 
l’accomplissement d’une action ou d’un événement. Les classifications « accompli » (ou 
« parfait ») et « inaccompli » (ou « imparfait ») veulent en tenir compte : action 
accomplie/achevée ou non.

3. Les formes verbales de l’hébreu expriment à la fois des temps et certaines modalités de 
l’action ou aspect. Ces aspects sont : 1) l’unicité et la pluralité de l’action selon que l’action 
est représentée comme unique ou comme répétée ; 2) l’instantanéité et la durée de l’action, 
selon que l’action est représentée comme s’accomplissant en un instant ou en un temps plus 
ou moins prolongé. Une action répétée es une action durative peuvent se comparer à une suite 
de points (… … …) et à une ligne continue (________). Ainsi l’aspect est ponctuel ou itératif 
dans un cas et cursif ou duratif dans l’autre. Cf. P. Joüon, Grammaire de l’hébreu biblique, 
111c.

4. L’aspect se manifeste en outre par les semi-auxiliaires (搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּ2ל� פFץ  ,« pouvoir » יGכַ G뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּחְמֹל� « vouloir »,     שFי 
יGה  ou ל�ּ ;��潩瑰�Xڼ帑ڤ帑ڈ搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑־ G־ ה搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�  « devoir »,   הGי Gה+ participe « aller »), par les modes (impératif, jussif, cohortatif), 

par le sens du verbe même (אGצ Gמ « trouver » présente l’aspect instantané et שFקַח  .pmi ; קַּחIב  « chercher » le 

duratif).  Il y a aussi des adverbes d’aspect  (ידIמGת « toujours », ע+ד « jusqu’à/afin que »,  אז 

« alors »,  ם ר'  avant que », etc.), l’infinitif absolu suivi d’un verbe à l’indicatif qui renforce l’idée »  ט'

ou l’action du verbe fini (p. ex.,  ������P����ְמותְבָּרֵך ������P����ְמותְבָּרֵךGת  « tu mourras certainement » Gn 2.17), ou la 

juxtaposition de   קוםet un verbe à l’indicatif ou à l’impératif (p. ex., בִּעֵר  ר קום  siam   ְךF搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�  « va immédiatement » 

Jon 1.2). D’autres exemples d’auxiliaires: ס+ף�Gי plus l’infinitif « faire encore/ajouter à/continuer à » (Dt 

5.25) ;  hifil de 搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּחְמֹל� )搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל�'뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּחְמֹל�Gו+י ) plus l’infinitif « se mettre à/commencer à » (Jon 3.4).  

5. Les formes à préformantes préfixées d’un vav consécutif  recèlent le ancien prétérit 
(comme le passe simple). Parmi les verbes irréguliers, cette ancienne forme se distingue 
morphologiquement et phonologiquement de celle sans vav.  Ce sont les formes souvent 
qualifiées « abrégées. » Cet effet apocopé est dû à la position du ton normalement sur la 

syllabe préfixée et non pas sur la dernière syllabe, p. ex.,: ה'搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּי+ע-ל� 搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּי+ע+ל� ים; ו+ IשGם   י ר; ו+יGש' 2אמ+   י
ר  2אמ' ל�ּ ;��潩瑰�Xڼ帑ڤ帑ڈ搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑'ד   תFל�ּ ;��潩瑰�Xڼ帑ڤ帑ڈF搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ד; ו+י+כַ(בFד   י+כַ(בIיד; ו+י Fב; ו+ת יב    ו+יוש' Iיוש . Ces anciennes formes ponctuent la 
narration et la fait avancer en séquences momentanées : « il se leva…monta… mangea… 
retourna… »

6. Les formes à afformantes préfixées d’un vav consécutif  se distinguent aussi des formes 
sans ce vav. Dans le TM ces formes, au lieu de l’avoir sur l’avant dernière syllabe de la 1ère 
personne sg. et de la 2ème  m.sg., le ton se trouve sur le suffixe (accentué secondairement sur la 
première syllabe par le meteg) sans que se produise la réduction vocalique caractéristique 

dans la syllabe pro-prétonique : cf.  ם פ(ת' ר+ תvous brûlâtes » et  G » ש( פ( ר+ � Gו(ש «tu brûlera » ou 
« tu aura brûlé » (futur antérieur). Comme pour les formes à préformantes avec le vav 

consécutif, le ton aussi ici est phonémique (porteur du sens) au niveau du temps. Cf.  אהGב 

accentué sur la dernière syllabe « elle est venue » et  אהGב accentué sur la première syllabe 
« venant. »
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7. Il se peut que, selon la position de l’accent, la forme à préformantes comporte des temps 

opposés :קוםGי   accentué sur la dernière syllabe « il se lèvera » ;   ם GקGיaccentué sur la  

première syllabe « il se leva. » De même pour la forme à afformantes :  י Iת )搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל� ט+ Gק accentué sur 

avant dernière syllabe « j’ai tué » ;  י Iת )搐ã䄰༦쪠u-뾰ts����帑ٰ帑ڈ帑ڤ帑ڼ潩瑰�X��; ּל� ט+ Gק accentué sur la dernière syllabe « je tuerai.»   Puis, 
le vav aurait pu être placé devant pour les distinguer. 
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